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«Я  ПОМНЮ  ЧУДНОЕ  МГНОВЕНЬЕ».                                                                                       
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                                                                                   Оформление.  Помещение 

                                                                                   оформлено в стиле XIX века:

                                                                                   ведущие одеты в костюмы,  

                                                                                   соответствующие эпохе, ка-

                                                                                   мин, подсвечники  со свеча-

                                                                                   ми на столиках, стойках и 

                                                                                   стенах; окна задрапированы  

                                                                                   плотной бумагой, разрисо-
                                                                                   ванной картинами природы; 

                                                                                   шторы с лабрикенами  и  

                                                                                   лентами; на заднике сцены –

                                                                                   большая  картина с изобра- 
            Фрагмент  оформления  задника  сцены.              жением А.С.Пушкина; спра-                                                                         
               Участники  композиции  и  гости.                     ва и слева от картины- порт-                                                                                                                                                            

реты А.П. Керн и Е.Е Керн; на од ной из боковых стен –портрет М.И. Глинки. 

    Распорядительница салона (после затихания музыки): Добрый вечер, доро-гие друзья! Музыка, о которой мы сегодня поговорим, называется «комнат-ной». Слышали о такой? Я перевела на русский язык её итальянское название–«комнатная музыка». Ну, а это выражение слышали все. Камерной называют всякую музыку, написанную для  небольшого количества испол-нителей, в отличие от музыки хоровой, симфонической, оперной,- словом, такой, для исполнения которой нужны большие коллективы, большие кон-цертные залы, театры. Сейчас мы с вами совершим  небольшое  путешествие. Давайте призовём  на  помощь  наше  воображение  и представим себе, что мы с вами живём не в XXI веке, а в XYII, и не в  России, а, например, в Германии. Значит выглядим мы сейчас так (показывает на себя)…
     Мы с вами любим музыку. Однако если мы живём в XYII веке, нам  до-вольно  трудно  попасть  на  концерт.  Их  почти  ещё  не  бывает,  во  всяком  случае, таких, на  которые  может  пойти  каждый,  кто  захочет. Сомневаюсь  также,  что  вам  удастся  послушать  и  оперу.  Во  дворце  французских  королей  исполняются  оперы-пасторали  придворного  композитора  Люлли,  но  вам  туда,  конечно,  хода  нет.  Правда,  кто  любит  хор  и  орган,  могут  пойти  в  церковь – под  её  сводами  звучит  великолепная,  по-настоящему  профессиональная  музыка.  Звучит  «Фантазия  соль-мажор  И.С. Баха.
     Распорядительница салона  (после небольшой паузы на фоне тихого звуча-ния музыки): Нопока в храме звучит только такая  музыка,  которая требуется  для католических церковных служб–сложные многоголосые хоралы, мессы, духовные кантаты и оратории. Пройдёт ещё много  лет,  прежде чем зазвучит под сводами католических соборов и церквей вдохновенная и страстная музыка, наполненная живыми человеческими чувствами, музыка скромного органиста и  кантора при церкви Святого Фомы – в Лейпциге - Иогана Себастьяна  Баха.

     Этот гениальный композитор пока ещё не родился. Но мы можем пойти в гости к его отцу –тоже органисту –Иоганну Амброзию Баху. (Музыка зати-хает.)  Вот у них дома мы, наверное, сможем послушать не церковную и не  придворную музыку. Здесь уже не нужно играть хоралы и мессы, да их и не  исполнить в небольшом домике органиста, где нет ни органа, ни хора.Здесь звучит предок рояля –клавесин, играют на скрипке и флейте (звучит кон-цертино ми–мажор Перголези),  поют  песни  и  арии светского содержания.

     Такие музыкальные вечера бывают не только в домах  музыкантов, а всю-ду, где любят музыку. В этой музыке нет парадного блеска придворных  опер, торжественности церковных месс,  она  проще,  скромнее,  в  ней боль-ше  говорится  о  чувствах  простого  человека,  о  его  радостях  и  горестях.  Дома,  в  кругу  родных  и  друзей  человек  хочет  слышать  близкую,  понятную  ему  музыку  (музыка  затихает).

     Теперь нам понятно, откуда произошло название «камерная музыка». Она  бывает инструментальной, когда написана для исполнения на каких-либо музыкальных инструментах, и вокальная, то есть музыка для пения. Сегод-няшняя композиция посвящается вокальной  камерной  музыке,  а если точ-нее, то одной из самых распространённых её жанров –романсу. Я с большим  удовольствием предоставляю слово ведущим нашего салона. (Звучит вальс из музыки к драме М.Ю. Лермонтова «Маскарад» А.Хачатуряна.  Распоря-дительница салона на каждую музыкальную фразу приглашает в салон по-очерёдно ведущих, называя их фамилии, имена и отчества. Каждый  веду-щий выходит на импровизированную сцену, делает реверанс, затем идет к портрету А.С. Пушкина, зажигает свечу и садится на своё место. В это время входит 2-й ведущий и делает то же самое, и т.д.  Музыка затихает.)
     1-й  ведущий:  Романс… Что же это такое? Если мы заглянем в энцикло-педию, то прочитаем, что романс – это небольшое произведение для голоса с инструментальным сопровождением. Романс как жанр  зародился  в XYI веке  в Испании и сначала означал незатейливую песню народного склада с ги-тарным сопровождением. На протяжении нескольких десятилетий романс  стал быстро распространяться по всем европейским странам, видоизменяясь и приспосабливаясь к особенностям музыкальной культуры  каждой страны. В  России бытовые романсы мало отличались от куплетной городской песни. Они обычно исполнялись под аккомпанемент гитары, арфы,  фортепьяно. Авторами ряда из них часто оказывались музыканты-любители, имена кото-рых порой забывались. Трудно с точностью определить, например, кто сочи-нил  музыку  чудесного  романса  на  стихи Тютчева  «Я  встретил  Вас…»  
Звучит  романс  «Я  встретил  Вас…».

Создавая  простую  сердечную  музыку  для  полюбившихся  стихотворений,  эти  малоизвестные  композиторы  с  подкупающей  задушевностью  выражали  в  ней  чувства  и  помыслы  многих  людей.

     2-й  ведущий: В начале прошлого столетия романс как жанр  усложнился, в нём почти не сохранилось сходства с песней.  В мелодии голоса  часты  декламационные, речитативные обороты, такого рода интонации мы слы-шим, например, в начале романса  П.И. Чайковсконго  «Забыть  так  скоро».  
Звучит  романс П.И. Чайковсконго  «Забыть  так  скоро».

Для песни характерна куплетность, повторение одной и той же музыки на различные слова, для романса –более сложное строение, например, трёх-частность, при которой первая и третья части сходны, а вторая контрасти-рует с ними по характеру. Примером этого может служить романс П.И. Чай-ковского «Средь шумного бала». Звучит романс П.И. Чайковского «Средь шумного бала».
   Одним из лучших классических романсов, связанных с именем Пушкина, - «Я помню чудное мгновенье…» - был создан М.И. Глинкой. Как замечает  А.Н. Серов, «это цельная чудно-законченная, замкнутая в себе поэма люб-ви…» Написанный более 150 лет назад, романс и сейчас пленяет своей тон-кой  выразительностью  и  одухотворённостью.

Звучит  романс  М.И. Глинки  «Я  помню  чудное  мгновенье…»

     1-й  ведущий:  Как известно, стихотворение «Я помню чудное мгно-венье…»  Пушкин посвятил Анне Петровне Керн. Остановимся поподробнее на истории написания его. Обратимся к воспоминаниям Арнольда Ильича Гессена и Анны Петровны Керн.  Звучит «Осенняя песня» из «Времён года» П.И. Чайковского.

     1-й  ведущий  (на  фоне  музыки):  Арнольд  Гессен.

    3-й  ведущий (на  фоне  музыки): Стоял  октябрь  1900  года…

                                                              Октябрь уж наступил – уж роща отряхает

                                                              Последние листы с нагих своих ветвей… 

     Это была последняя осень уходившего XIX столетия. Я тогда учился в  Петербургском университете, но меня – впоследствии окончившего два факультета, микробиолога и юриста по образованию, влекло к литературе, и  с первых же дней студенчества я начал работать в газете «Россия», сначала корректором, потом репортёром. Возглавлявший её известный фельетонист начала века Влас Михайлович Дорошевич как-то направил меня на  заседа-ние Географического общества, поручив дать  об этом  в газету отчёт. Здесь, как в сказке, меня постигла удивительная удача…(Музыка затихает.)  Док-лад  окончился  рано,  и около десяти часов вечера разговор почему-то зашёл о Пушкине. Председатель –известный океанограф Ю.М.Шокальский –по-делился своими воспоминаниями о встречах и совместной охоте с посе-лившимся в Михайловском младшим сыном Пушкина, Григорием Алек-сандровичем. Присутствовавшая здесь пожилая дама рассказала о своих  час-тых встречах с А.С.Пушкиным. Юной девушкой она была на его отпевании,  преклонила колени у праха поэта. Эти живые воспоминания женщины,  лич-но знавшей великого поэта, о чём она говорила просто и свободно, произвели на меня впечатление необычайное. Прощаясь, я поцеловал ей руку и ти-хонько  спросил  находившегося  здесь  же  знаменитого  путешественника  П.П. Семёнова – Тян-Шанского:  Кто  эта  дама,  знавшая  Пушкина?

     1-й  ведущий: Молодой человек, я  только  что  рассказывал,  как  девяти-

летним мальчиком стоял  с отцом  у  гроба  Пушкина…  Это  одно  из  самых  волнующих воспоминаний моей  жизни… Дама  эта – дочь  Анны  Петровны  Керн Екатерина Ермолаевна,  а  Юлий Михайлович Шокальский – внук. В  молодые мои годы я встречался с Михаилом Ивановичем Глинкой, знал, что  он увлекался Екатериной Ермолаевной, по её просьбе написал в 1840 году  музыку к  посвящённому  её  матери  Пушкиным  стихотворению  «Я помню  чудное мгновенье…». Запомните, молодой  человек, этот  вечер.  Вы только  что  поцеловали  руку,  к  которой  прикасались  Пушкин  и  Глинка…

     3-й  ведущий: В те же октябрьские  дни  1900 года, в  годовщину  основа-ния Царскосельского лицея, в лицейском садике открывался памятник Пуш-кину. В.М. Дорошевич дал мне снова поручение: написать отчёт об этом празднике. Я приехал в Царское село рано, была чудесная осень (снова  зву-чит  «Осенняя песня» П.И. Чайковского), которую поэт так любил. Аллеи  парка были осыпаны шуршавшими под ногами опавшими золотыми листь-ями. Памятник был покрыт белым полотнищем. Кругом выстроились  уча-щиеся царскосельских гимназий. Скульптор Р.Р. Бах, изваявший этот  заме-чательный  памятник,  заметно  волновался… Открытие  памятника  для меня лично явилось событием исключительным: Здесь я встретился лицом к лицу со старшим сыном поэта, Александром Александровичем Пушкиным.  Музы-ка затихает. Это был 67-летний генерал, командир гвардейского  Уланского полка, с лицом, обрамлённым седою бородою, мало  напоминавший своего отца. Смущаясь, я  подошёл к нему и, отрекомендовавшись,  задал ему вопрос об отце: помнит ли он его? Он приветливо протянул мне руку.

     1-й  ведущий:  Нет,  конечно  нет…  мне  ведь было  всего  три  года,  когда  отец  скончался…  А  вообще… я  ведь  только сын  великого  поэта…

     3-й ведущий:  20-летний  Пушкин  впервые  встретился  с  19-летней  Анной  Керн,  женой  55-летнего  генерала Е.Ф. Керна  в  Петербурге,  в  доме  президента  Академии  художеств  А.Н.Оленина.  Звучит романс «Я помню чуд-ное  мгновенье…»  1  куплет  в  вокальном  исполнении.

     1-й  ведущий  (после  затихания  музыки):  Анна  Керн…

     4-й  ведущий: Я воспитывалась в Тверской губернии в доме родного деда моего вместе с двоюродной сестрою Анною Николаевной Вульф до 12-лет-него возраста. Затем меня отвезли от дедушки в Полтавскую губернию, а 16-ти лет выдали замуж за генерала Керна. В 1819 году  я приехала в Петербург с мужем и отцом, который представил меня в дом его родной сестры, моей тётушки, Олениной. Тут я встретила двоюродного брата моего Александра  Полторацкого, с сёстрами которого я была дружна ещё в детстве. Он сделал-ся моим спутником и цицероном в кругу незнакомого для меня большого света. На одном из вечеров у Олениных я встретила Пушкина. И  не заметила  его! Моё внимание было поглощено шарадами, которые тогда разыгры-вались. Но  он вскоре дал себя заметить. Во время дальнейшей  игры  на  мою  роль выпала роль Клеопатры. И когда я держала корзинку с цветами, Пуш-кин вместе с  братом подошёл ко мне, посмотрел на корзинку  и  указывая  на  брата,  сказал  по-французски…

     2-й ведущий:  Это,  конечно, тоже вздыхатель?  

     4-й ведущий: Я нашла это дерзким, ничего не ответила и ушла. После  этого  мы сели ужинать. За ужином Пушкин вместе с братом уселся за моей спиной и старался обратить на себя моё внимание льстивыми возгласами…                          

    2-й  ведущий:  О,  как  только  разрешают быть такой прелестной!

    4-й  ведущий: Потом завязался между ними разговор  о  том,  кто грешен, а кто нет, кто будет в аду,  а кто попадёт в рай. Пушкин сказал брату…

 2-й ведущий: Во всяком случае, в аду будет много хорошеньких! И там мож-но будет играть в шарады. Спроси у мадам Керн, хотела ли бы попасть в ад? 
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                                    4-й ведущий: Я отвечала очень серьёзно и несколько сухо,                                                  

                                                         что в ад не  желаю.                                 

                                  1-й  ведущий:  Ну что ты теперь, Пуш-

                                    кин? – спросил  брат. 

                                   2-й ведущий:  О, я в восторге,- сказал

                                     поэт. Я в ад не желаю, хотя там 

                                   и  будут  хорошенькие  женщины.  

                                     4-й  ведущий:  Вскоре  ужин  кон-

                                  чился и стали разъезжаться. А когда 

                                  я уезжала и брат садился со мной в  

                                  экипаж,  Пушкин  стоял  на  крыльце  

          А.П. Керн.        и провожал меня глазами.                              А.С. Пушкин. 

                     Звучит «Размышление»  Ж. Массне из  оперы «Таис».                                                         

     4-й  ведущий  (на фоне музыки):  …В течение шести лет я не видела Пуш-кина,  но  много  слышала  о  нём,  как  о  славном  поэте  и  с  жадностью  чи-тала его «Бахчисарайский фонтан»,  «Кавказского  пленника»,  первую главу  «Онегина»… Восхищённая Пушкиным, я страстно хотела увидеть его, и же-лание это сбылось в 25-м году  в июне  месяце,  когда я гостила  в доме тётки  моей в Тригорском.  Вот как это было:  Мы сидели за обедом  и над чем-то  смеялись… Вдруг вошёл Пушкин с большой толстой папкой в руках…  Тётушка,  подле  которой  я  сидела,  мне  его  представила,  он  очень  низко  поклонился, но не сказал ни слова.  Робость была видна в его движениях. Я  тоже не нашлась ничего ему сказать,  и  мы  не  скоро ознакомились  и заго-ворили.  Да  и  трудно  было  с  ним  вдруг  сблизиться.  Он  был  очень  неро-вен в обращении: то шумно весел,  то  грустен,  то  робок, то  дерзок,  то  не-скончаемо любезен, то томительно скучен,- нельзя было предугадать, в каком  он  будет  расположении  духа  через  минуту.  Раз  он  был  так  нелюбезен,  что  сам  в  этом  сознался  сестре,  говоря…  Музыка  затихает.      

     2-й  ведущий:  Я  был  достаточно  вульгарен  сегодня.

     4-й  ведущий:  Вообще же, надо сказать, что он не  умел скрывать  своих  чувств, а выражал их всегда искренне.  Пушкин был невыразимо  мил,  когда задавал себе тему угощать и занимать общество. Однажды с этой целью он  явился в Тригорское со своею большою чёрною книгою,  на  полях  которой  были начерчены ножки и головки, и сказал, что он принёс её для меня.  Вско-ре  мы  уселись  вокруг  него,  и он  прочитал  нам  своих  «Цыган».  Впер-вые мы слышали эту чудную поэму, и я никогда не забуду того восторга,  который охватил мою душу!.. Я была в упоении как от текучих стихов этой  чудной поэмы, так и от его чтения, в котором  было столько музыкальности,  что  я  истаивала  от  наслаждения;  он  имел  голос  певучий,  мелодический.

Через несколько дней после этого чтения тётушка предложила нам всем  пос-ле ужина прогулку в Михайловское. Пушкин очень обрадовался этому, и мы  
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поехали. Звучит «Баркарола» из «Времён года» П.И. Чайковского. Погода была чудесная, лунная июньская ночь дышала прохладой  и ароматом полей. Мыехали  в  двух  экипажах:  тётушка  с  сыном  в одном; сестра,  Пушкин и  я  в другом. Ни прежде, ни после я  не  видела  его  так  добродушно  весёлым  и любезным. Он шутил без острот и сарказмов;

хвалил луну, не называл её глупою, а  говорил…

     2-й  ведущий:   Я  люблю  луну,  когда  она  

освещает  прекрасное  лицо…

     4-й  ведущий:  Приехавши  в  Михайловское,  

мы не вошли в дом,  а пошли прямо в старый  

запущенный  сад,  «Приют  задумчивых  дриад»,  

с  длинными  аллеями  старых  дерев,  корни  

которых  вились  по  дорожкам,  что  заставляло  

меня спотыкаться, а моего спутника вздрагивать.

Тётушка, приехавши туда вслед за нами, сказала…   Михайловское. Аллея Керн. 
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                                                 1-й ведущий: Милый Пушкин, покажите же, как

                                                 любезный  хозяин,  ваш  сад  госпоже.

                                                 4-й  ведущий:  Он быстро подал мне руку  и  по-

                                                 бежал  скоро,  скоро,  как  ученик,  неожиданно

                                                 получивший  позволения  прогуляться.  Музыка    
                                                 затихает.  Подробностей  разговора  нашего  не 

                                                 помню;  он  вспоминал  нашу  первую  встречу  у

                                                 Олениных, выражался о  ней увлекательно,  вос-

                                                 торженно,  и  в  конце  разговора  сказал…

                                                 2-й  ведущий:  У  Вас  был  такой  девичий  вид;

                                                 не  правда  ли,  на  Вас  был  крестик? 

                                                 4-й  ведущий:  На  другой  день  я  должна  была  

                                                 уехать в Ригу вместе с  сестрою Анной  Никола-

          А.А. Оленина.             евной Вульф. Он пришёл утром и на прощание при-

                                           нёс мне экземпляр второй главы «Онегина», в нераз-резанных листках между которыми я нашла вчетверо сложенный почтовый лист бумаги со стихами. Звучит «Размышление» Ж. Массне из оперы «Таис».
     2-й  ведущий  (на  фоне  музыки,  соблюдая  её  динамические  оттенки):
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                                                                         Я  помню  чудное  мгновенье:

                                                                         Передо  мной  явилась  ты,

                                                                         Как  мимолётное  виденье,

                                                                         Как  гений  чистой  красоты.

                                                                         В  томленье  грусти  безнадёжной,  

                                                                         В  тревоге  шумной  суеты,

                                                                         Звучал  мне  долго  голос  нежный,

                                                                         И  снились  милые  черты.

                   Ведущая композиции.                        В  глуши,  во  мраке  заточенья

                                                                         Тянулись  тихо  дни  мои

                                                                         Без  божества,  без  вдохновенья,

                                                                         Без  слёз,  без  жизни,  без  любви.

                                                                         Душе  настало  пробужденье:

                                                                         И  вот  опять  явилась  ты,

                                                                         Как  мимолётное  виденье,

                                                                         Как  гений  чистой  красоты.

                                                                         И  сердце  бьётся  в  упоенье,

                                                                         И  для  него  воскресли  вновь

                                                                         И  божество,  и  вдохновенье,

                                                                         И  жизнь,  и  слёзы,  и  любовь.

                                                                         (Музыка  постепенно  затихает.)

      4-й  ведущий: Когда я собиралась спрятать в шкатулку поэтический по-дарок,  он  долго  на меня  смотрел,  потом  судорожно  выхватил  и  не  хотел  возвращать; насилу выпросила я их опять; что у него тогда промелькнуло в  голове,  не  знаю.  Стихи  эти  я  сообщила  тогда  барону  Дельвигу,  который  поместил их в своих «Северных цветах». Михаил Иванович Глинка сделал на  них  прекрасную  музыку  и  оставил  их  у  себя.  Звучит  отрывок  романса  «Я  помню  чудное мгновенье...» в  инструментальном  исполнении.
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     4-й  ведущий  (после  затихания  музыки):  Итак, я переехала в Ригу. Тут  гостили у меня тётушка со всем семейством. А Пушкин писал из Михай-ловского  сестре  моей  Анне  Николаевне  Вульф…  

Снова  звучит  «Размышление»  Ж. Массне  из  оперы  «Таис».

2-й  ведущий  подходит  к  окну.

     2-й ведущий (соблюдая динамические оттенки музыки):  
Каждую ночь гуляю я по своему саду и говорю себе: Она была  

здесь. Камень, о который она споткнулась,  лежит  на  моём  
столе подле ветки увядшего гелиотропа;  пишу много стихов. 
Всё это, если хотите, очень похоже на любовь. Но клянусь  
Вам, что о ней и помину нет. Если бы я был влюблён, то в 
Воскресенье со мной сделались бы конвульсии от бешенства 
и  ревности. Но мне было только досадно.  Но мысль о том,       А.А. Вульф.
что я для неё ничего не  значу, что, пробудив и заняв её воображение, я лишь  потешил её любопытство, что воспоминания обо мне  не  заставят  её  ни  на  минуту не стать рассеяннее среди её триумфов,  ни мрачнее в дни грусти, что  прекрасные глаза её остановятся на каком-нибудь рижском франте с тем же  раздирающим душу выражением! Нет! Эта мысль для меня невыносима. Ска-жите ей, что я не перенесу этого.  Нет, не говорите, а то это очаровательное  создание насмеётся надо мной.  Но скажите ей, что уж если  в  её сердце  нет  для меня тайной нежности, если нет ко мне таинственного меланхолического  влечения, то я презираю её.  Понимаете ли?  Да, презираю.  Несмотря  на  всё  удивление, которое должно возбудить в ней это столь новое для неё чувство.  До свидания, баронесса.  Я наделал столько глупостей, что сил нет. Прокля-тый приезд – проклятый отъезд.  
                      2-й ведущий медленно перемещается к  портрету  А.П. Керн.

     4-й  ведущий:  Вскоре  ему  захотелось  завязать  со  мною  переписку.  И  он  написал  мне  следующее  письмо…

     2-й  ведущий:  Я имел слабость просить Вашего позволения писать к Вам,  а Вы –легкомыслие или кокетство дать мне на то разрешение. Я знаю, что пе-реписка ни к чему не ведёт, но у меня нет сил противиться желанию иметь  хоть одно слово, написанное Вашей хорошенькой ручкой. Ваш приезд в Три-горское оставил во мне впечатление более глубокое и мучительное, чем то, которое произвела на меня некогда встреча у Олениных. В моей печальной деревенской глуши я ничего не могу сделать лучшего, как стараться  больше не думать о Вас. Если бы в душе Вашей была хоть капля жалости ко мне, Вы сами должны были бы желать мне этого, но ветреность всегда жестока. Про-щайте, божественная! Я бешусь и я у Ваших ног. 25 июля. Музыка затихает.

     2-й  ведущий:  Снова берусь за  перо,  потому  что  умирая  с  тоски. Могу  заниматься  только  Вами.  Пишите  мне  обо  всём,  что  придёт  в  голову.  Заклинаю  Вас!  Если  Вы  боитесь  моего  самомнения,  если  боитесь  скомп-рометировать себя, измените почерк,  подпишитесь вымышленным именем.  Сердце  моё  сумеет  узнать  Вас.  Пишите  мне  вдоль,  поперёк,  наискось.  Не правда ли, я  гораздо любезнее в письмах, чем при личных встречах. Ну,  право, если Вы приедете, я обещаю Вам быть любезным  до чрезвычайности.  Я буду весел в понедельник, восторжен  во  вторник,  нежен  в  среду,  дерзок  в  четверьг,  в  пятницу,  в  субботу  и  в  воскресенье  быть  Вам  чем  угодно,  и всю неделю у ног Ваших. Вы отправляетесь в Петербург и моё изгнанье  тяготит  меня  более, чем когда-либо.  Теперь  ночь,  и  Ваш  образ  чудится  мне…  Прощайте, - я  чувствую  себя  у  ног  Ваших,  сжимаю  их,  чувствую  прикосновение  Ваших колен, - всю  кровь  мою  отдал  бы  я  за  минуту  действительности. Прощайте  и  верьте  моему  бреду;  он  смешён,  но  искренен.  Ведущий  проходит  на  своё  место  и  садится. 

     1-й  ведущий: К чему эти признания? Анна Петровна Керн, женщина с де-вичье грустными глазами, не требовала  их от  него.  Не с ним  были её мыс-ли, её нежность. Взглянув  однажды  в  окошко,  Пушкин  увидел  осень, всё  понял,  выбранил  себя  хорошенько,  взял  веточку  гелиотропа  с  той  самой  июльской  ночи,  хранившуюся  у  него  на  столе,  и  выбросил  за  окошко.

 4-й ведущий: А через несколько месяцев я переехала в Петербург, и с Пуш-киным опять увиделась в Петербурге, в доме его родителей, где я была  по-том всякий день, и куда он приехал из  своей  ссылки  в  27-м  году, прожив  в Москве несколько месяцев… В год возвращения его из Михайловского свои именины он праздновал в доме родителей, в семейном кругу, и был очень мил. Я в этот день обедала у них и имела удовольствие слушать его любез-ности. После обеда один из гостей,  подойдя  ко мне  с Пушкиным,  сказал…

     1-й  ведущий:  Неужели  Вы  ему  сегодня  ничего  не  подарили?  А  он  так  много  писал  Вам  прекрасных  стихов!

    4-й ведущий: И в самом деле, -отвечала я, -мне бы надо подарить Вас  чем-нибудь: вот Вам кольцо моей матери, носите его на память обо мне. Он взял кольцо, надел его на свою маленькую прекрасную ручку и сказал,  что даст мне другое… На другой день Пушкин привёз мне обещанное кольцо  с тремя бриллиантами…

    В эту зиму Пушкин часто бывал у Дельвига,  где собирались два раза в не-делю лицейские товарищи его. Кроме них при ходили на вечера молодые поэты. Иногда также являлся Сергей Голицын и Михаил Иванович Глинка –гений музыки, добра и любезный человек, как и свойственно гениальному су-ществу. При отъезде отца  и  сестры из  Петербурга  я  перешла на маленькую  квартирку  в  том  же  доме,  где  жил Дельвиг.  В этом  же  доме,  в  квартире    
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                                   Дельвига, мы имели с Александром Сергеевичем поруче-    

                                   ние от его матери, Надежды Осиповны, принять и благо-                                          

                                  словить хлебом и образом новобрачных Облищева и сест-

                                  ру Пушкина Ольгу. Дорогой Пушкин грустно,  как всегда 

                                   бывают люди в важных случаях жизни, сказал мне, должно  

                                  быть  шутя…   

                                  2-й  ведущий:  Однако мы с Вами первый раз остаёмся  
                                  наедине: Вы  и  я.                                      
                                  4-й  ведущий:  Да, - ответила я. И нам очень  холодно, не                              
                                  правда  ли?

                                 2-й  ведущий: Да, Вы правы. Очень холодно. 27 градусов.

    А.И. Глинка.        4-й  ведущий:  И сказавши эти слова, он закутался в плащ и 

                                ни слова больше  не сказали мы друг другу до самого дома  новобрачных… Снова звучит «Размышление»  Ж. Массне  из оперы «Таис».
     4-й  ведущий:  Зима прошла. Пушкин уехал в Москву. И хотя после же-нитьбы и возвратился в Петербург, но я не более пяти раз встречалась с ним.  Но когда я имела несчастье лишиться матери и была в очень  затруднитель-ном  положении,  то  Пушкин  сам  приехал  ко  мне.  В  этот  приезд  он  был  так  трогателен  и  внимателен,  что  я  забыла  о  своей  печали  и  любова-лась  им  как  гением  добра.  Музыка  немного  звучит  и  затихает.

     1-й  ведущий:  Арнольд  Гессен…

     3-й  ведущий:  Ещё находясь в  Риге,  Анна  Керн  покинула  своего  мужа.  В 1841 году он скончался…  Ей уже было  42  года,  когда  она  вышла  замуж  за  своего  троюродного  брата  А.В. Маркова – Виноградского,  который  три  года  как  окончил  кадетский  корпус  и  был  на  20 лет  моложе  её.  Несмотря  на  такую  разницу  в  годах,  это  был  брак  счастливый…

     В семидесятых годах  Анна Керн встретилась в доме известного  театраль-ного деятеля В.Д. Рокотова с певцом В.Ф. Комиссаржевским, отцом  знаме-нитой  драматической  артистки  В.Ф. Комиссаржевской…  Среди  гостей  находилась  старая  дама  в  кружевной  наколке.  Комиссаржевский  пел  под  аккомпанемент  хозяйки.  Старая  дама  обращается  к  нему  с  просьбой:

     4-й  ведущий:  Милый Фёдор Петрович, спойте романс, посвящённый мне.

     1-й  ведущий:  Это  какой  же,  уважаемая  Анна  Петровна? – спрашивает  артист,  делая  вид,  что  не  понимает,  о  чём  идёт  речь.

    4-й  ведущий:  «Я помню чудное мгновенье…».  Вы его так чудесно поёте.

     3-й  ведущий: Комиссаржевский  начал  петь  романс – некоторые  из при-сутствующих могли слушать его ещё в исполнении самого  Глинки… У ста-рушки по морщинистым щекам потекли  слёзы.  Одна  из  артисток  подбежа-ла к ней, обняла и  порывисто  поцеловала. Старушка эта была Анна Петров-на Керн, вдохновившая Пушкина на  одно  из  его  прекраснейших творений,  кого Пушкин обессмертил так же, как Петрарка обессмертил Лауру, а Данте – Беатриче.  В конце 19 века бытовала легенда, будто во время похорон  Анны Керн гроб её повстречался с памятником Пушкину, который тогда вво-зили  в  Москву.  Об  этом  даже  было  напечатано  в  энциклопедическом  словаре.  Внук  Анны Керн Ю.М. Шокальский опроверг эту  легенду. 

     … В 1878 году Анна Керн жила в Москве, на Тверской-Ямской, на  той  стороне, где была тогда церковь св. Василия Кесарийского, у самой Тверской  заставы. Анна Керн тогда  тяжело  болела,  и  её  встревожил  доносив-шийся  с  улицы  сильный  шум.  После настойчивых её требований ей  сказали, что везут необычайной величины гранитную глыбу для памятника Пушкину.

     4-й  ведущий: А,  наконец-то!  Ну  слава  богу,  давно  пора! – сказала она.

     3-й  ведущий:  До  самой  смерти  Анна  Петровна  интересовалась  ходом  работ  по  сооружению  памятника.  Скончалась  она  в  1789  году  и  была  похоронена  на  родовом  кладбище  в  селе  Прутня,  близ  Торжка.

Звучит  1-я  часть  Концерта  для  скрипки  с  оркестром  П.И. Чайковского.

     1-й  ведущий: Прутня… Сельский погост у старых стен церкви  удиви-тельно красив и поэтичен, Входные ворота с узорными чугунными  решёт-ками  полуразрушены,  но этот  оттенок  полузаброшенности  ещё  более  подчёркивает  трогательную  красоту  кладбища.  Тут  нельзя  вновь  не  вспомнить  Пушкина.  Незадолго  до  гибели  он  писал,  посетив  кладбище  на каменном острове:  …Но  как  же  любо  мне

                                      Осеннею  порой,  в  вечерней  тишине,

                                      В  деревне  посещать  кладбище  родовое,

                                      Где  дремлют  мёртвые  в  торжественном  покое.     

     Вот на таком сельском кладбище и нашла свой вечный покой Анна Керн.  Мы приближаемся к месту её погребения, обнесённого узорной железной ог-радой. Перед нами светлая наклонная мраморная доска,  на  ней  мы читаем:                    Я  помню  чудное  мгновенье:
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Передо  мной  явилась  ты,

Как  мимолётное  виденье,

Как  гений  чистой  красоты.

     А  над  стихами  короткая  надпись:  

          «Анна  Керн – 1800 – 1879».

   Здесь, на  тихом  сельском  погосте, кажется, что  самый      

воздух  вокруг насыщен  звуками  пушкинской  лирики.    

Музыка затихает. И всегда при этих звуках встают перед 

нами, рядом с Анной Керн, Пушкин и композитор Глинка. 

Увлекшись  дочерью  Анны  Керн, Екатериной Ермолаев-

ной, Глинка донёс  до нас пушкинский гимн  её  матери       Распорядительница
в изумительном  музыкальном воплощении.                                    салона.                                                                                                                  
Звучит в вокальном  исполнение романс  «Я  помню  чудное  мгновенье.

     Распорядительница  салона  подводит  итог композиции,  называет  музы-кальные  произведения,  прозвучавшие  в  ней,  коротко  рассказывает  о  связях  А.П. Керн и А.С. Пушкина  с Симбирском  и  симбирянами,  организует  обмен  мнениями  и  чаепитие.
Используемая  литература:

   1. Авдонин  А.М.  Пушкин  и  Симбирский  край.- Ульяновск,  1987. 

   2. Ахматова А.А. О Пушкине / Статьи и заметки. – М.: Книга, 1989.  

   3. Блохинцев  А.Н.  И  жизни  след  оставили  своей.- Ульяновск,  1980.

   4. Высочина  Е.И. Образ,  бережно  хранимый: Жизнь  Пушкина  в  памяти  

                                  поколений / Кн. Для  учителя.- М.: Просвещение,  1989.

   5. Живые  страницы /  А.С. Пушкин,  Н.В. Гоголь,  М.Ю. Лермонтов, В.Г.

       Белинский  в  воспоминаниях  в  письмах,  дневниках, автобиографиче-   
       ских произведениях  и  документах.- М.:  Детская  литература,  1970.                                      

   6.Иванов В.Н. Александр Пушкин и его время.- М.; Молодая гвардия, 1977. 

   7. Искусство  и  школа /  Книга  для  учителя.- М.:  Просвещение,  1981.   

   8. Кочура  А.Ф.  Из  искры – пламя.- М.:  Советский  писатель,  1977.  

   9. Кузнецова А. А.  А  душу  твою люблю / Собр. соч. в 3-х тт. Т. 3.- М.:

                                     Детская  литература,  1984.

 10. Лотман Ю.М.  Александр Сергеевич Пушкин /  Биография  писателя.- Л.:  

                                     Просвещение, 1983.   

 11. Новиков И.А. Пушкин  в  изгнании.- М.: Правда, 1985.    

 12. Попова Т.В. О  музыкальных  жанрах. – М.:  Знание,  1981. 

 13. Португалов К.П. Серьёзная  музыка  в  школе / Пособие  для  учителей. – 

                                     М.: Просвещение, 1980.  

 14. Последний год жизни Пушкина / Сост.  В.В. Кунина. – М.: Правда, 1989.

 15. Пушкин  А.С.  Письма  к  жене.- Л.:  Наука,  1986.

 16. Пушкин  А.С.  Избранное.- М.:  Просвещение,  1983.

 17. Пушкин  в  портретах  и  иллюстрациях / Пособие  для  учителей   
                                     средней школы.- Л.: Учпедгиз,  1956.

 18. Рассказы  о  музыке.- М.:  Музыка,  1968.

 19. Рзянкина  Т.А.  Войдём  в  мир  музыки.- Л.:  Музыка,  1968.

 20. Россихина В.П. Беседы о классической  музыке.- М.: Просвещение, 1980.   

 21. Руденская М.П., Руденская С.Д. Они учились с Пушкиным.-     

                                     Лениздат,1976.   

 22. Русская литература / Хрестоматия для 8 класса средней школы. – М.:

                                     Учпедгиз, 1960.                                              

 23. Русская  музыкальная  литература / Вып. 1.-  Л.:  Музыка,  1983. 

 24. Русские  писатели. Биобиблиографический  словарь.  Тт. 1,2.- М.:  

                                     Просвещение,  1990.

 25. Русские  поэты  / Антология  русской  поэзии  в  6  тт.- М.,  Детская  

                                               литература,  1991.

 26. Семёнова  М.Л. Творческая  история  произведений  русских  писателей.-

                                               М.:  Просвещение,  1990. 

 27. Хрестоматия  по  теории  литературы / Пособие  для  студентов.- М.:

                                               Просвещение,  1982.
